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Aratás. 
Kolozsvár, jun. 27. 

A magyar gazda, mi- 

után elvetette a jó talajba, 

csirázóképes földbe a ma- 

got, reménykedő várako- 

zással tekint az ég felé, a 

végtelen magasságba, hol 

a világok ura trónol és a 

honnan büntet, sujt, ju- 

talmaz, áldást oszt. 

Ájtatos fohász röppen 
el a gazda ajkáról, szive 
legmélyéből fakadó imád- 
ságot rebeg, hogy a min- 
deneknek alkotója, az Ur- 
isten őrködjék a vetés fe- 
lett, háritson el minden 
veszedelmet, jégesőt, vi- 
hart, tikkasztó forróságot, 
szikkasztó szárazságot, 
minden bajt, mi a mag- 
gal tele hintett földnek 
árthatna, 

A magyar gazda nem 
hiába fordul a magyarok 
Istenéhez, mert remegve, 
félve tekint a titokzatos, 
ösmeretlen közel jövő felé, 
a junius havi Péter-Pál 
napja elé, a mikor elér- 
kezett az aratás ideje. Az 
aratásban reménykedik, 
ettől függ mindene, ebben 
rejlik vagyona, innen kap- 
ja kenyerét, ebből tartja 
fenn családját. 
S ha rossz csillagok 

TÁROZA. 

Az első imádság. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Irta: B. Besskó Jenő. 

..— Nem! Apuskám sokszor 
játszott velem és fogócskát is 
játszottunk. de ő sehase birt 
engem utolérni. De mikor a 
másik mamám elaludt és nem 
akart többet felébredni, akkor a 
papám sem akart többet nevetni, 
nhanem mindig fekete ruhában 
Járt és komoly volt, igen. És 
eirt is, mikor kimentünk kocsin 
e nagy kertbe, a mamához 

fal csupa virág volt és nem 
ga szabad tépni belőlük, — 

a mink vittük ki a virágokat, 
nagy koszorukat. 

járnak az égen, ha kriti- 
kus napok surranak el a 
magyar föld fölött, ha fel- 
leges, zivataros, sötétidők 
lepik meg az országot : 
oda a kenyér, száz meg 
száz, ezer meg ezer gaz- 
da munkája, fáradozása 
kárba vész, millió ember 
boldogulása lehetetlenné 
válik, a sok munkás kéz 
ökölbe szorul és a kár- 
vallottak fájdalmas tehe- 
tetlenségükben, rettenetes 
kétségbeesésükben jajve- 
székelnek és – fenyeget- 
nek. 
A magyar gazda min- 

dene az aratás, mely ha 
balul üt ki, nemcsak egész 
családok jutnak koldus- 
botra, nemcsak a jóra- 

munkásemberek vesztik 

el ldétfenntartási forrásu- 

kat, hanem sulyos teher- 

rülmény magára az or- 
szágra, az államra, a tár- 
sadalomra, a kereskede- 
lemre, ugyszólván min- 
den vonalon jelentős ká- 
rosodásokat okoz a rossz 
termés, a meddő aratás, 

Ezért tekintünk mind- 
annyiszor félelemmel és 
rettegéssel az aratás ideje 
elé. A komorság elvonul 
homlokunkról, lelkünk 
felszabadul a kétségbe- 

— És te imádkoztál ott, ugy e 

Kláricza ? 

— Imádkozni ? Nem tudtam 

Az én papám nem mondta ho- 

gyan kell. 
– Nem mondta ! 

Anna szivébe melegség száll. 
Ez az ártatlan gyermek még 

nem tud imádkozni! Pedig mily 

szépek azok az imádkozó kis 

gyermekek, összetett kezükkel 

s olyan ájtatosak is tudnak lenni 

ártatlan beszédjükkel. Ezeket 

szereti igazán az Isten, mert az 

ő szivükhöz még nem férkőz- 

hetett a bün. 

És valami asszonyi ösztön fér- 

közik lelkéhez, érthetetlen erő 

sugja neki : 

= Tanitsd meg őt az imád- 

ságra ! 

Először fogja el ez a kény- 

szeritő akarat, mióta Györkönyi 

való, dolgos, szorgalmas 

ként nehezedik ez a kö- 

esés nagy sulya alól, szi- 
vünk hangosabban fel- 
dobban, lélegzetünk sza- 
badabb, mihelyt már csak 
némi kilátás is van jó 
aratásra. Az Öröm meg 
teljes, a hála őszinte, a 
mikor sikerrel, eredmény- 
nyel fejezték be az ara- 
tást. 
Az idei kilátások álta- 

lában jók. Voltak ugyan 
egyes válságosabb idők, 
de a jó gondviselés elhá- 
ritotta fejünk fölött a ko- 
molyabb, sulyosabb ve- 

szedelmeket. Reméljük, 
hogy normális lefolyásu 
lesz mindenfelé az aratás, 
vigan fog pengeni a ka- 
sza-sarló, a szabad ter- 
mészet üde, tiszta levegő- 
jét vidám dal tölti majd 
be és a munkás, dolgos 
gazdák verejtékes fárado- 
zása sikeres és áldásos 
lesz. 
Adja a magyarok Is- 

tene, hogy a jól megér- 
demelt bér, amunkagyü- 
mölcse bőségesen jusson 
az aratóknak s az egész 
országban kielégittesse- 
nek a várakozások, me- 
lyeket az aratáshoz füz- 
nek, hogy az istenadta 
nép munkaszeretete, dol- 
gozási kedve, energiája 
és ragaszkodása a honi 
röghöz csorbitatlanul ma- 

Sándor elvitte, elrabolta rózsa- 
szinü leányszobájából. 
Eddig csak napról-napra élt 

egyik hét olyan volt, mint a 
másik, nem akart mást, mint 
ecsak amit a férje, nem tett sem- 
mit, csak amit Sándor kivánt, 
tanácsolt. 

Most, ahogy ezt a kis leány- 
kát látja, kinek gondozása, ne- 
velése az ő feladata, köteles- 
sége, megint eszébe jut a jó 
apáczák sok-sok tanitása, eszébe 
jut a vallásosság, – az imád- 
sag. Elmondta eddig is Miatyán- 
kot, naponkint, de csupán meg- 
szokásból gépiesen. 
Most azonban, mig ez a gü- 

gyögő leány a szavát kiséri, va- 
Jami szokatlanul édes, kimond- 
hatatlanul áhitatos érzelem kapja 
meg, s hogy oly kicsi gyermek- 
nek képzeli magát, mint ez a 
kis Kláricza. 

radjon szivében, lelkében 
és ne legyen kénytelen a 
boldogulást messze ide- 
gen országokban keresni 

- 

Budapest, junius 27. 

A függetlenségi párt prokla- 
mácziót fog intézni a nemzet- 
hez, mely tegnap megjelent. 
A kiáltvány leirja az ellenzék 

küzdelmét és a megegyezés létre- 
jötteét. 

Khuen-Héderváry gróf deszig- 
nált miniszterelnök és Fejérváry 
báró honvédelmi miniszter teg- 
napeiőtt este visszaérkeztek a 
fővárosba. 

Tegnapelőtt este a szabadelvü 
pártkörben általános meglepe- 
tést keltett az a hir, hogy Fe- 
jórváry báró honvédelmi mi- 
niszter fentartja lemondását és 
nem vállal többé tárczát, sőt 
mandátumáról is lemond és visz- 
szavonul a politikai élettől. 

Az oliberálisok erősen forron- 
ganak. Nagyon elvannak kese- 
redve egyfelől br. Fehérváry tá- 
vozásáért s másfelől azéórt is, 
mert valószinüleg közülök senki 
sem kap táreczát. 
A bán sokáig beszélgetett ve- 

lük, de nem tudta megnyug- 
tatni. 
A bán tegnap egész délelétt 

tárgyalt a kabinet alakitására 
vonatkozólag. Több előkelő po- 
litikussal konferált. 
Még az este Bécsbe utazott 

javaslatot tenni a kinevezendő 
miniszterekről. 
Az uj kabinet előreláthatólag 

vasárnap teszi le az esküt. 

Leguggol vele a földre, elő- 
szedik a kis babát és öltöztetik, 
dédelgetik, berendeznek neki 
egy nagy palotát, tágas laká- 
sokkal és Miminek hivják a fi- 
tosorru viaszbábot és ők szép- 
nek találják a nevét, gyönyörü- 
nek az arczát. 

Ez amaz imádságos hangulat. 
Az a lassan, akadozva elmon- 
dott Miatyánk bizalmasakká te- 
szi őket. . . most először. 

Györkönyi Sándor - haza- 
térve – ugy lepi meg őket bu- 
jócskázás közben. Kláricza a 
függöny mögül dugja elő szöszke- 
fürtös fejecskkéjét. Anna pe- 
dig a pamlag háta mögül hu- 
zódik ki pirulva. 

(Vége következik.) 



. 

Kedden bemutatkoznak a Ház- 
ban. 

Az uj kabinet a következőleg 
fog alakulni: Miniszterelnökség 
és belügy: a bán. Pénzügy: 
Popovics Sándor. Honvédelem : 
Kolozsváry Dezső. Király sze- 
mélye körüli : Gróf Festetics Ta- 
sziló. Kereskedelem: Láng La- 
jos. Földmivelés: Darányi Ig- 
nácz. Kultusz: Wlassics Gyula. 
Igazságügy : Plósz Sándor. Hor- 
vát: Cseh Ervin. 

Pénzhamisitók a kelepczében. 
--Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, junius 27. 

Egerben két hamis pénzgyár- 
tót tartóztattak le a minap Be- 
récz Lajos és Török János oda- 
való lakosok személyében. 

A két ponzcsináló nem any- 
nyira a rendőrség buzgalmának, 
mint inkább a saját czivakodá- 
sának köszönheti, hogy most 
már nem folytathatja a mester- 
ségét. Berecz Lajos és Török 
János pár hónappal ezelőtt szö- 
vetkeztek a hamis pénzgyár- 
tásra. Török adta a pénzt a gé- 
pek beszerszerzéséhez, Berecz 
pedig készitette a hamis 20 ko- 
ronás bankjegyeket, a melyek a 
beszerzett gépekkel kitünően si- 
kerültek, ugyanannyira, hogy 
eddig több mint 2000 darab ha- 
misitványt hoztak forgalomba. 

A két társ eleinte hüségesen 
megosztozott a hasznon, későbk 
azonban Berecz becsapta üzlet- 
társát s ezért Török ugy akart 
bosszut állani Bereczen, hogy 
feljelentette a rendőrségnál, a 
hol ugy adta elő a dolgot, mint- 
ha ő csak véletlenül jutott volna 
a dolog tudomására. 

A Berecznél megtartott ház- 
kutatás alkalmával a gépeket 
nem találták ugyan meg, de 

előkerültek a gépek számlái és 
szállitó-levelei, továbbá 270 da- 
rab hamisitvány. A vallatás so- 
rán amikor Berecz megtudta, 
hogy Török a feljelentő, el- 
mondta, hogy ő Töröknek üzlet- 
társa volt és hogy a gépek is 
Török kertjóben vannak elrejtve, 
mert ezeket Tőrök bosszuból, 
amikor ő nem volt otthon, el- 
vitte tőle. 

E vallomás alapján Töröknél 
meg is találták a fényképező és 
nyomtató gépet, amelyeket Ber- 
linből szálltottak, ahol Berecz 
előbb a pénzhamisitást tanul- 
mányozta. A két üzlettársat le- 
tartóztatták és bünjelekkel 

együtt átadták a törvényszéknek. 

Szerelmi dráma a Buza- 
utozában. 

— Saiát tudósitónktól. — 

Kolozsvár, jun 27. 

Tegnap délben ott a hol a 
szerelmet pénzért árulják, hol 
azt hinnőnk a sziv nemesebb 
érzelmekre nem lobbanhat fel, 

eNci felöltő és szüos- 
e e e áru raktára 
Memememememememekem 

hol a nő elvesztve nimbusát az 
erkölcstelenség fertőjóben áru- 
czikkéó válik, véres szerelmi drá- 
ma játszodott le. 

Szerelemre gyult fásult szive 
egy perditának. lángoló szere- 
lemre. Megundorodva attól az 
ocsmány világtól, melybe a vére 
avagy a sors kergette, ujra fel- 
akart emelkedni oda, ahonnan 
lesülyedt. És mert mélységes 
szerelme viszonzásra nem talált, [ 
az elkeseredés, a borzalmas való, 
hogy ő a szenytől meg nem tisz- 
tulhat vadállatiá tevé és meg- 
ölte azt hidegvérrel, egy perdita 
nyugodságával, a kit szeretett, 
A rém regénybe illő és rész- 

leteiben megdöbbentő tragédiá- 
ról kiküldött tudósitónk a kö- 
vetkezőkben számol be: 

A gyiikos perdita. 

A Buza utcza 10 számu ház- 
ban van Hirsch Jakab bünta- 
nyája. Ezelőtt mint egy nyolcz 
évvel mint egé szen fiatal leány 
került oda Balázs Matild, üzleti 
nevén „Zseni". Szép és meg- 
nyerő külseje számtalan élvhaj- 
hászót csalt a büntanyára és a 
fiatalság körében rövid időn is- 
mert név volt a „Zseni". 

Ezelőtt hat évvel azonban a 
leány szemet vetett gazdája fiá- 
ra Hirseh Mórra. Szerelemtre 
lobbant a különben is csinos 
fiatal iránt, ami viszonzásra is 
talált s rövid idó mulva na- 
gyon belső viszony fejlődött ki 
köztük. 

Négy évvel ezelőtt Hirsch 
Mór gyógyszerész gyakornok- 
nak ment Temesvárra, a leány 
ide is követte. Majd összezör- 
rentek és elváltak. 

Ekkor a leány felváltva Dé- 
ván, Nagyváradon és Budapes- 
ten tartózkodott, azonban sze- 
relme mindég visszavonta a fia- 
tal emberhez, ki Temesvárról 
haza jött 
Halász János gyógyszertárában 
nyert alkalmazást. 

Ezután gyakran megujult és 
félbeszakadt köztük a viszony. 
Utóbb közel három évig közös 
háztartásban is éltek. És a le- 
ány kedvese óhajára ott hagyta 
a büntanyát s kávéházi kassirnő 
lett. De mert látta, hogy a fia- 
tal ember napról-napra elhide- 
gül iránta körülbelül két hó- 
nappal ezelőtt ismét visszatért 
a büntanyára, hogy kedvese kö- 
zelébe lehessen. 

A gyilkosság előzménye, 
Zseni ki odaadó szerelemmel 

csüngött gazdája fián, végtelen 
féltékeny volt arra, és mindeu 
lépését figyelemmel kisérte, mi- 
vel utóbbi időben észrevette an- 
nak elhidegülését is. 

Hirsch Mór meggondolatlanul 
házasságot igért ennek a per- 
ditának és ez őrületes féltékeny- 
séggel őrizte, nehogy hálójából 
kiszabaduljon. 

Szerdán volt egy hete a fia- 
tal ember sikerrel letévén a 

KOLOZSVÁRT 
MÁTVÁS-KIRÁLY-TÉR. am a am 

ide Kolozsvárra és 

A A raktárunkon levő 
es v .s ayeer 
HM 
se.. 
vv Tisztelettel 

gyógyszerészi vizsgát, oklevelet 
nyert s ekkor a leány sürgeté- 
sére, hogy igéretét váltsa be, 
hidegen kijelenté, hogy szándé- 
kát most már nem valósithatja 
meg s legjobb lesz ha örökre 
elválnak egymástól. Erre heves 
jelenet volt köztük. Ekkor ér- 
lelődött meg a leányban a gyil- 
kosság eszméje. 

Előkészület. 

Tegnapelőtt délután Zseni 
mintha misem történt volna, 
külsőleg semmit el nem árulva 
sötét szándékából, felmondott 
asszonyának okul azt hozván 
fel, megunta Kolozsvárt. Az- 
után este 8 órakor kiment a vá- 
rosba és csak éjjel 10-11 óra 
közt tért haza. Ekkor vásárolta 
meg a 7 m/m-es revolvert és 
hozzá hat golyót szőrnyü szán- 
déka megvalósitására. 

A gyilkosság. 

Az éjjeli tanyán még minden 
csendes volt tegnap déli 12 óra- 
kor. A leányok aludtak, csak 
Zseni volt ébren, ki egy nagy 
kofferbe csomagolta be ruháit, 
hogy még az esti vonattal el- 
utazzon. 

Hirsch Mór ki a délelőtt nagy 
részét a New York kávéházban 
billiárdozással töltötte el jó ba- 
rátja László Jenővel, kevéssel 
tizenkettő után tért haza a bün- 
tanya melletti külön házban 
levő lakásukra ebédre. 
Nyomban az ebédlőbe ment, 

hol már anyja Hirsch Jakabnó, 
egy kisebb fivére, nővére, egy 
rokonuk és Tálosi Pálné, a gyer- 
mekek nevelőnője már asztal- 
nál ültek. Ő is helyet foglalt. 
Alig hogy elhelyezkedett és 

hozzáfogott a leves elfogyasztá- 
sához, feltárult az ajtó és azon 
megjelent Zseni, és Hirsehné- 
hez fordulva igy szólt : 
- Mama kérem menjen 

át, itt van az orvos ur. 
Hirschné mitsem sejtve fel- 
kelt és az udvaron át a másik 
házba sietett. 

Alighogy itávozott 
odalépett Hirseh Móriczhoz és 
balkezével átfonva nyakát re- 
megő hangon mondá neki: 
– Kedves Móricz ne vál- 

junk el haraggal. Isten ve- 
led ! Es ezzel köténye alól 
a jobb kezében rejtegetett 
revolvert villámgyorsan elő- 
rántva jobb vállába lőtt. 

A szerencsétlen ifju fel- 
emelkedett és halkan hörög- 
ve susogá: Mit csináltál 
most te nyomorult végem 
van ! 

A gyilkos kaczsagva felelt 
reá: Végeztem veled tenyo- 
morult, gazember ! És ezzel 
eldobta magától a fiatal em- 
bert, ki a földre zuhant. Ö 
pedig kiszaladt az utczára. 
A nevelőnő ki az ijedségtől 

a gyilkosság történtekor elájult 
magához tért és a sirva felug- 
ráló gyermekeket vette védel- 

a leány 

mamemememenemememememememelekekeememek 

Bányai Sámuel és Fia 
A fürdő idényre ajánljuk a n. é. közönségnek dusan felszerelt 

s BOI- éS gummi-köpenyeket, 
e paletha és gallérokat leszállitoít árakon. e 

HBányai Sámmel és Fia. 
smmmamzlmzzmmzmmnlrmemsmmgezst mmemmzkueemsemzmertmveememmmetrmem kmastmumtlkatamttlttmetatsessmm Mememekeme 

mébe, mig a konyhában 
latoskodó Stefi anknó fogh. hant és gallérját felszakitotta 
haldoklónak, ki még egys, 
magához tért és azt mong Végem van. Ezután Tővii idő mulva kiszenveden 4 golyó jobb vállánál furró. 
dott be testébe és a szlve érintve a hátgerincsné 
akadt meg. A seb feltétley halálos volt. A szerencsétle véget ért ifju mindössze 24 éve volt. 

8l 
A gyilkosság után. 

gyilkos, amint kiszaladt a utczára véres munkája után örjöngő hangon kezdett futkosva kiabálni: Megöltem! Én testemet nem öltem meg, a lel- kemet megölték mások 
A gyilkosság hire fellármázty a büntanya lakóit is, és mind. annyian kifutottak az utczára és hajszolni kezdték a gyilkost mig végre Styop Gerő házmes ter lefogta és bevitte a szobá. jába. 
Itt a leány összetört és zuzott mindent, a mi a kezébe került, 

A szoba a pusztitás képét mu- 
tatja. Csupán nagy arczképét 
kimélte meg, bizonyára hiuság- 
ból, hogy a képes lapok majd 
hozzák arczképét. 
Egy későn ébredt leánynak, 

kinek szobája közvetlen az ővé 
mellett volt, a mikor megjelent 
igy szólt hozzá: Kati menj nézd 
meg, végeztem vele. 

Öngyilkossági kisérlet. 
A mint lecsillapodott egy kissó 

a még mindég nála levő revol- 
vert maga ellen akarta fordi- 
tani Styop Gerő azonban, a ki 
szemmel kisérte abban a pilla- 
natban hozzárohant és kicsa- 
varta kezéből. Nemsokára aztán 
megérkezett a rendőrség kikül- 
döttei Kovács rendőrbiztos két 
közrendőrrel és kocsiba helyezve 
beszállitották. 

A meggyilkolt családja. 

A szerencsétlenségben szánal- 
mat érdemlő anya örjöngve ját 
egyik házából a másikba és jaj 
veszékelve átkozza a gyilkost 
és fiát emlegeti, kiben egyetlen 
reményét és gyönyörüségét lelé, 
mint a ki a társadalomban ki 
van zárva. 
Az apa sulyos betegen Pös: 

tyénben üdül s a vele levő 
öcséhez sürgönyzött a család, 
hogy azonnal jöjjenek haza, 
mert Móricz nagyon beteg. 

A segély. 

A halálos sebesültnek Dr. 
Tompa adta az első segélyt, ki 
éppen vizsga uton az utczában 
járt, de sem ő, sem gyorsan ki- 
vonult mentők már segiteni nem 
tudtak. 

A gyilkos kihallgatása. 

A gyilkost elfogatása után 
Dr. Kossa Elemér a rendőrség 
bünügyi osztályának a vezetője 

valamint 

/ 
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nyomban előállitotta és kihall- 

gatta. 
A kihallgatásról a rendőri 

sajtóköny a következőkb
en szá- 

mol be: 
Balázs Matild mosdósi szüle-

 

tésá o7 éves róm. kath. 
vallásu, 

rostituált nő, ki tegnap délben 

a és 1 óra között Hirsch Ja- 

kab bordólyház tulajdonos fiát 

Móriezot agyonlőtte, kihallga- 

tása alkalmával a következő
ket 

vallotta : 

Hót évvel ezelőtt mint tisz- 

tességes, keserves munkával
 ma- 

gamat fenntartó varróleány is- 

merkedtem meg Hirsech Mórra
l. 

Ő elcsábitott s addig vitt, hogy 

atyja üzletébe léptem. Folyton 

azzal kecsegtetett, hogy felesé- 

gül vesz mihelyt végezni fog. 

Viszonyunk többször megsza- 

kadt feltekenykedése miatt, mi
g 

végre most ezelőtt négy héttel, 

játva, hogy mi egymásé nem 

lehetünk elfogadtam egy dévai 

körjegyzői tanfolyamot végzett 

fiatal embernek az ajánlatát, és 

közös háztartásba addig mig 

álláshoz jut és feleségül vehet. 

Hirsch Mór ekkor utánnam 

jött és mindenféle csábos igére- 

tekkel a visszatérésre kénysze- 

ritett. 

Ezelőtt egy héttel letette a 

gyógyszerészi vizsgáját s egy- 

szerre megváltozott. 

E hó 23-án pedig egy a jövőre 

vonatkozó beszélgetésünk kap- 

ecsán kijelentette, hogy most 

már nem lehetek a felesége és 
felejtsük el egymást. 

Ez idő óta gondolkoztam, 
hogy mit tegyek azzal, ki a 
bünbe sodort és legutóbb el- 
vágta utamat, hogy tisztességes 
lehessek ujra. Végre tegnap reg- 
gel elhatároztam, hogy meg- 
ölöm. 
Elmentem Schuszter Emilhez 

és vásároltam egy öt lövetü re- 
volvert. Aztán kimentem a Sza- 
mosfalvi utra és kipróbáltam. 
Tizenegy óra felé pedig haza- 
mentem. 

Ezután következik a gyilkos- 
ság elkövetésére vonatkozó val- 
omása, a melyet már fenebb 
elmondtuak. 
Kihallgatás után nyomban át- 

kisértette Dr. Kossa kapitány a 
gyilkos leányt az ügyészséghez, 
hol letartóztatták és vizsgálati 
fogságba helyezték. 

HIREK 
Kolozsvár, jun. 27. 

KEároly román király látoga- 
tása királyunknál. Bukarestből 
érkezett hír szerint Károly ro- 
mán király julius hó folyamán 
Gasteinba utaztába két napot 
Bécsben fog tölteni, ahol Fe- 
Tencz József király vendége lesz. 
A látogatásnak diplomácziai kö- 
rökben politikai jelentőséget tu- 
lajdonitanak. 

Teg Az utolsó doktori avatások. 
egnap délben tartották az egye- 
em aulájában a jelen iskolai év 
utolsó doktori avatásait, nagy- 
szán közönség jelenlétében. Ez 
a kalommal 48 doktort avattak 

47et a jogi karból és pedig 
zat az államtudományok, 34-et 

a jogtudományok doktorává és 
egyet az orvosi karból. 

— Megorősités, A földmivelés- 
gyi miniszter Donáth Henrik 

a 

dr.-t, a kolozsvári vegykisérleti 
állomás eddig ideiglenes minő- 
ségben levő segédvegyészét, ál- 
lásában végleg megerősitette. 

—- Egy öreg asszony a kocsi 
kerekei álatt. A kolozsvári mentő- 
állomás egyik kocsisa tegnap 
délelőtt a Jókai-utczában a Má- 
tyás-térre fordulván be, egy idő- 
sebb asszonyt elütött. Az elütött 
asszony meglehetősen sulyos sé- 
rüléseket szenvedett. A gondat- 
lan kocsist bekisérték a rend- 
őrségre. 

— fHiszti estély a Fellegvárban. 
Ma, szombaton tartja meg má- 
sodik lövész-estélyet a Felleg- 
várban a kolozsvári helyőrség 
tiszti lövész-egylete. Az estély 
diszlövéssel kezdődik, miközben 
a katonazenekar fog a közönség 
mulattatásáról gondoskodni, ez- 
után táncz következik. 
— A Mária Valéria árvaház is- 

kolája. A kolozsvári Mária Va- 
léria leány árvaházban folyó hó 
28- án, vasárnap délután 3 óra- 
kor tartják meg az évzáró vizs- 
gálatokat. 

— Felismert hulla. Lapunk 
előző számában megituk, hog 
a Hója felőli uton a Szamosból 
egy női hullát fogtak ki. A hul- 
lában tegnap a tetem nézőben 
egy közöshadseregbeli közkatona 
az édes anyjára ismert benne. 
Rácz Péterné a neve, ki napok- 
kal ezelőtt férjét agyonütötte s 
bizonyára a büntetéstől való fé- 
lelmében lett öngyilkossá. 

— Köszönet nyilvánitás. Roko- 
nainknak kartársaimnak s mind- 
azoknak kik szivesek voltak rész- 
vétükkel fájdalmainkat enyhi- 
teni, valamint Gebáuer Károly 
ur eleő disz temetkezési intéze- 
tének pontos és fényes kiszol- 
gálásáért hálás köszönetünket 
nyilvánitjuk Fejér György neje 
és fia. 

— Földrengés Egerben. Tegnap 
reggel Heves vármegye székhe- 
lyén Égerben igen heves töld- 
rengés volt, mely négyszer is- 
métlődött. A földrengés reggel 
6 órakor kezdődött, s nagy ré- 
mületet keltett az emberekben, 
kik jórészt még ágyban voltak. 

A külvárosban több ház be- 

dőlt és sok ember megsebe- 

sült. A földrengés általában 
nagy pusztitást vitt véghez. Alig 

van ház, melyben kisebb vagy 
nagyobb kár ne esett volna. 

— Egy őrült öngyilkossága a 
hajón. Paksról jelentik : Tegnap- 
előtt a Gizella személyszállitó 

hajón Engel Bernát uri embert, 

a ki elmebajban szenvedett, Bu- 

dapestről a klinikáról otthonába, 

Bajára szállitották. Ütközben En 

gel dühöngeni kezdett és min- 

denkit leöléssel fenyegetett. Mi- 

kor meg akarták fékezni a dü- 

höngőt, kiszakitotta n.agát az 

emberek kezéből és a Dunába 
ugrott, a hol nyomtalanul eltünt. 

— A kis katona tragédiája. 
Tragikus módon vált meg az 

élettől Szmoner Sándor, a pécsi 

honvéd hadapród iskola 16 éves 

növendéke. Valami betegsége 

miatt az orvosok azt tanácsol- 

ták neki, hogy mondjon le a 

katonai pályáról. Haza is jött a 

fiu Budapestre a szüleihez, de 

itthon nem volt maradása. Az 

ürügy alatt, hogy Bécsbe megy 

magát gyógyittatni, elutazott ha- 

zulról, de utját Ö-Szönyben meg- 

szakitotta. Meglátogatta ottani 

Tokonait, majd kiment a holt 

Dunaághoz, követ kötött a dere- 

kára s a vizbe ugrott. Hátraha 

gyott levelében gyógyithatlan 

betegségével indokolta tettét. 

- A családirtó. A páiinkának 
volt szörnyüképen jó barátja 

Linek János bukizovi (Galiczia) 

földmives. A tulontul sok pá- 

liaka oly rémséges pusztitást 

vitt végbe szervezetében, hogy 

mult éjjel élesre fent borotvájá- 

val nekitámadt öt gyermekének 

és elvágta mindanyinak a nya- 

kát. A gyermekek, akik között 

a legkisebb négy hónapos, a 

legidősebb nyolcz esztendős volt, 

halálos sebeik folytán elvérzet- 

tek. Linek rém ette ntán a korcs- 

mába ment, ahol magát ujra 

leitta, ekkor hazament és saját 
nyakát is elvágta. 

—– Apagyilkos. Id. Csernya Jó- 
zsef vagyonos kálozi földmivest 

— mint Székesfehérvárról jelen- 

tik - a Hörcsök-pusztán egy 

árokban meggyilkolva, átvágott 

nyakkal találták. A csendőrség 

az áldozat fiát, ifj. Csernya Jó- 

zsefet letartóztatta, mert a fiu 

töredelmesen bevallotta, hogy ő 

ölte meg az öreget. Kaszával 

vágta el az apja nyakát. A gyil- 

kosság oka az apa és fia kö- 
zötti viszálykodás volt. 

— Gyilkos asszony. Hajme- 
resztő kegyetlenségnek esett ál- 

dozatául Cosokariu Kalin 70 

éves csudanoveczi lakos, kit me- 

nye, Barbu Ikonia, egy 20 éves 

menyecske, éles fejszével alvás 

közben agyonütött. Az ütésre 

felébredt öreg ember segitség- 

ért kiáltott, mire a gyilkos asz- 

szony második csapást mért rá 

az éles fejszével. A szerencsét- 

len öreg ember 41 órai önkivü- 

leti állapot után meghalt. A tet- 

tes önként jelentkezett. Tetté- 

nek oka eddig ismeretlen. 

- Gyülkosság a nyilt utczán. 
Münchenben Laschitz Gyula 

könyvkötősegéd nagyon szerel- 

mes volt Freyberger Annába. A 

leány anyja azonban tudni se 

akart a fiatal emberről, aki efö- 

lött nagyon elkeseredett. A fla- 

talember a napokban levelben 

találkát kért a leánytól. A le- 

ány el is ment. Alig váltottak 

azonban pár szót, Laschitz elő- 

vett egy elrejtett kést és mar- 

kolatig a leány szivébe döfte. 

Majd a kést kihuzva, magába 

szurta. A leány pár percznyi 

kinos vonaglás után kimult, a 

fiatal embert egy közeli kér- 
házba szállitották. 

— Megbüntetett horvát merény- 
lők. A zabresiczi április 11-iki 
események miatt vádlottak kö- 

zül egyet két évi, ötöt tizenkét 

— két havi sulyos börtönre itél- 
tek. Hat vádlottat fölmentettek. 

Olvasóiank figyelmét felhivjuk 
Ötvös Dánielné bortermelő és bor- 
kereskedő tuloldalon levő hirde- 
tésére, a ki csakis a borvizsgáló 
állomás által, vegyileg megvizs- 
gált tisztán kezelt erdélyi hegy- 
aljai borokat hoz forgalomba. 

SGzimmáz és Milvészet. 

Dolovai nábob. Herczeg remek 
5 felvonásos szinmüve került 

szinre az este közepes szám kö- 

zönség előtt, holott az élvezetes 

előadás telt házat is megérdem- 

lett volna. Sikerült estéje volt 

T. Csige Böskének, ki elraga- 

dóan játszta Szentirmaynét és 

nyilt szinen is többször megtap- 

solták. Kiemelendők még Tó- 
völgyi, Szakács, Kassai és Mé- 

Szinházi müso: 

Vasárnap: Forgószól kisasz- 
szony. 

Hétfő : Forgószól kisasszony. 

Kedd: Faust. Utolsó előadás 
a nyári szünet előtt. 

Kolozsvár, szombat jun. 27-én. 

Először : 

Forgószél kisasszony. 
Énekes bohózat 3 felvonásban. 

SZEMÉLYEK: 

Paul Roland — - — Thury 

Aurólie - - - – Laczkó 

Lebardien - - — – Megyeri 
Claire - - - – Váradiné 
Caston - - – Bérczi 

Lane- Szabó 

Ravelin - –- — Kassai 

Blanche - - - – – – Gál 

Serignan - – – — Mészáros 

Dubois — Dezséri 
Mili - – – – Hegedüs 

Kezdete egte fél 8 órakor. 

REGÉNYI. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(T8.) 

A bosszu. 

Rövid beszélgetés után a dok- 
tor tekintettel kimerültségére 
engedelmet kért a távozásra. 

Castróné megigérte, hogy a 

holnapi napot leányával együtt 

a grólék társaságában fogja töl- 

teni, hogy maga is vigyázzon 
Kálmán grófra. 

Azzal elváltak. A doktor ha- 

zasietett a szállodába, s egye- 

nesen közös szobájuknak tar- 

tott. Minő csalódás érte azon- 

ban midőn Béla grófot nem ta- 

lálta hon. 

Izgatottan szaladt le az étte- 

rembe, s egészen megkönnye- 

bedett, midőn Béla grófot ott 

találta. 

A mikor a gróf észrevette a 

kissó sápadt orvost, láthatólag 

összerezzent, de mint olyan em- 

ber, ki magán uralkodni képes, 

azonnal nyájas mosolyt erősza- 

kolt arczára és bensőség telje- 

sen szoritott vele kezet. 

Hol jár kedves doktor kérdé 

élénken, miközben szuró tekin- 

tettel fürkészőleg a doktor ar- 
czát vizsgálta. 

A doktor azonban kiállta a 

tekintetet és kissé gunyosan 

nyomatékosan mondá : 

A parkban sétáltam gróf ur. 

Én szegény ördög nem vagyok 

kitove annak, hogy egy ilyen 

sétáról sohse térjek vissza. 

Tolytatása következik. 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

-



FŐLDES 
Betonépitési, Gzement 

NO és Aszfalt ipar vállalata 
felelon 504. Eolozsvár, Kossuth L-u. 41 sz. Teleton 504. 
Készit és raktáron tart Sina ezemem ktk 

Hollánder Márton : 
Kolozsvár, KossuthL.-u. 3. 

vi 

zi CSöveket, Gipsztáblákat. 
Nedves lakások gyökeres szárazzá tétal 

Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való bi 
1 diszes granitto-terazzo, czemant és metlachi 

burkolási munkálatokat. Vasbeten födémek létesitését. 
Betoncsatornák, zsíligek, turóinatelepek, medenczék, hidak és át eoreszek és gépalapozási mankák szakszerő kívita 

árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Czement. Román czement, gypsz, oltott mász. Kőagyagcsövek aszfalt elszigetelő lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum 

ét, jár ák, folyosók, 
kolását. Egyszerü és 

lét a legjutányosabó 

és fáklyák eladása. 
Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

a * 
A nyári ávad boeálltával azon Meg vagyok győződve, hoggy 

szgorény kérégsel rordulok a t. mely kolömben sem ismeretlen uri közönsénhez, hogy legtjabb brmi a t mégtekintot, Bogk stylszerű üzletémet és nagny állandó vevőmmé maradnak. - 
választékban lagvő lenujabb ha- 
zal és külföidi szöveteimet 
szlves megtekintésre méltassák. 

x 

lapokkal való 

Hollánder Márton 
férfi szabó. 

Gg S 

Szives pártfogást kér tisztelettel 

alálmány ! 
00 0 o o o O 

M. kir. szabadalom és törv. védve. 

55. 

biztos,. Számos fel nem sorolható elismerő 

Havas Ármin, Somlyai László, Kónya Sán- 

fried Mihály kereskedő nél Kolozsvárt. - 

védjegygyel van ellátva, nlálodsá, S 
o o ooo O BYULAFEHÉRVÁRT. 

m EEN E gmk m 

pPoloska Logujabb a 
ollen— 

Legjobb és leggyorsabban ható rovarirtó szer 
poloska, svábbogár, marha és sertéstetü ellen. B 
Kérj indenki at fél rmasm ,Aosmalln musg: 
stb. elleni rovarirtó szert, melynek hatása 

nyilatkozat és köszönő lavél. Kapható: s 
Szénási József, Reichelt Mihály, Papp Eraő M 

Becses pártfogást kér dor utóda, Jengy Lajos, Balogh János, Goth- vcses 

Szivességből megrendeléseket elfogad: 
Havas Ármin ur Deák Ferenez-u. 6. sz. 

Minden üveg árral és Rosmaljn mrumánu ; 

a 

Étrtesités e 
a halászsport kedvelő közönséghez, 
Alólirott van szerencsém a t. 
halászsport kedvelő közönség 
b. tudomására hozni, hogy Ko- 
lozsvár sz. kir. város területén 
a halászati idény f. hó 15 ón 
kezdődik és a halászatot ked- 
velők Szentegyház-u 35 sz. a. 
a halászati engedélyt megvált- 
hatják. Kolozsvárt 1908. jun. 12. 

Merza János föbérlő. 

mzx T ss 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomá- z sára hozni, hogy üzletemet Budapestről s SZÁ BOŐ K z Kolozsvárra helyeztem át. Elvállalok ugy =B I N helyben, mint vidéken FIGYELEM ! 
szobafestő és mmázoló minkákat jese 
Ugyszintén TAPETÁK álam nagy válasz- 
tékban kaphatók és annak munkálatai Szükséges minden szabó iparosnak gyorsan és pontosán eszközöltetik. udni, hogy hol lehet a piaczon 

Szerdahelyi Adolf e olcsó kelléket e 
Fellegvári-ut 114. szám vásárol i. És ha személyes bizony- 

ságot akarnak maguknak szerezni, 
ugy kercssék fel az 

Eisenberger Béla 
Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. [ 

hál eczéget, hol a legdusabban felszerelt 
üzletben legjutányosabb árak mellett 

hangszer.TT Mur.mó mi. mosztó, hálós és varrókallékok kaphatók, 
készitő. : hely, nag rak- Vagyok b. pártfogásokért esedezve 

tár az sszee kitűnő tisztelettel 

Braun M 

Wesselényi kilk- 

lós-utcza 18 sz. ay 

———— 

Kolozávát mrx Eisenberger Béla. 
azok alkalrászal- megm 

eeseesseseessessesee 

ELABPÓ FFÁZ. 

Egy 8 lakrészből álló 
évente 45 

keg ere 
delmező 

ház olcsó áron 

Kedvező fol.] Érte. [A ház a Ka- 
rolina kór- 

tétel meliett kom ház köze- E 
eladó. a K- lében van. d 

adóba 

e eme 
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TEMNÁT E Sál0 
Erdély legnagyobb varródép, kerékpár, hano- 
szer és azok minden egyes alkatrészeinek 
raktára, A m. kir. posta és távirda szállitója 

Kolozgvár, vashld meltett, 
Motorerőre szakszerüen be"udezett, 
emaill kemenczével és nikke, 
fölszerelt mechanikai muühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o c 

Egy uj valódi 
Singer varrógép 

himző készülékkel 

35 forint készpénz 
Gépecináré éik 

évig felelek. g 
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Valódi Erdélyi hegyaljai 

TISZTÁN KEZEL 
A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat tisztelettel értesitem, hogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, ugy mint 

saját termésü valódi hazai borok, Erdélynek leghiresebb borvidékeiről, mely borok szakértők által rég egy rangban s híres Tokajival osztályozva van- nak, a legmesszebbmenő felelősség és legelőnyösebb árak mellett, a következőképen eladásra bocsátom. 

Zárt palacskokban Uterenként.: zárt ? decziliteres palaczkokban . 
iz Erdélyi hegyaljai som . . — K. 90 f. Erdélyi hegyallai krakkól asztali bor 1. oszt. — K 94 f riing. 90f 

" " " , Dt. muskotály 1 K. 20 f. - sl,KO0f. Valódi egri bikaver... 1K.20 f. s, ,fecsenye bor.. 1 Kf0t. . Diros bor Itrként — K. S4 f. 
Ezen árak mollett a fogyasztási adó már ki van fizetve ! ő n- Ezon árak bárhova hazaszállitva készpénz fizetés melleti ó Tölafanan, mogrondaltatt ű m a értondők, — ÚÜvegek 15 napra kölcsönkép adatnak [/ den időtájban hazaszállittatik! 
Ismét eladók kedvezményben részesülnek! 
Borüzletem szolidságáról személyes meggyőződését 

kérve maradtam tisztelettel 

e e. g e k ívös Dánielné, 
KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcsa 1. szám. 

CMátyás király születési háza szomszédságában.) 

cColgae ake 
Nyom. a ,Gutenberg" könyvnyomdában Kolozsvart DJák Ferencz-uicza 18. sz. 


